

[image: image1]



Detta är en provläsning från Printz Publishing


TERESA DRISCOLL

[image: image]

Översättare: Katarina Falk

[image: image]


        [image: image]

        Printz Publishing

        info@printzpublishing.se

        www.printzpublishing.se

        Copyright ©Teresa Driscoll 2016

        Originalets titel: I Am Watching You

        Översättning: Katarina Falk

        Omslag: Anders Timrén

        Språkgranskning: Helena Dahlgren

        E-boksproduktion: Axiell Media, 2018

        Utgiven efter överenskommelse med Madeleine Milburne Agency

        ISBN 978-91-7771-108-7

    
KAPITEL 1

JAG GJORDE ETT MISSTAG. Jag vet det nu.

Det enda skälet till att jag gjorde som jag gjorde var det jag hörde på tåget. Och jag frågar uppriktigt – hur skulle ni ha agerat?

Fram till det ögonblicket hade jag aldrig sett mig själv som pryd. Eller naiv. Okej, okej, jag hade en ganska konventionell – en del skulle kanske säga skyddad – uppväxt, men … Herregud. Titta på mig nu. Jag har levt ett tag. Lärt mig mycket. Är ganska genomsnittlig, skulle jag vilja påstå, på den moraliska Richterskalan, och det var nog därför jag blev så skakad av det jag hörde.

Ni förstår, jag trodde att de var trevliga flickor.

Naturligtvis borde jag inte tjuvlyssna på andra människors samtal. Men håll med om att det ibland är omöjligt att låta bli när man reser kollektivt. Folk pratar högt i sina mobiltelefoner och alla andra skruvar upp sin egen volym för att kompensera. För att själva bli hörda.

I efterhand kan jag säga att jag förmodligen aldrig skulle ha låtit mig sugas in så fullständigt om min bok hade varit bättre, men beklagligt nog köpte jag boken av samma skäl som jag köpte tidningen med vindkraftverk på omslaget.

Jag läste någonstans att man vid fyllda fyrtio ska bry sig mer om vad man själv tycker om andra än vad andra tycker om en själv, men jag väntar fortfarande på att det ska hända.

Om du vill köpa skvallerblaskan Hello! så köp den bara, Ella. Vad spelar det för roll vad den uttråkade studenten bakom disken tänker?

Men nej. Istället väljer jag den medvetna miljötidskriften och den tunga biografin, och när de två unga männen stiger på i Exeter med sina svarta sopsäckar är jag uttråkad ända in i märgen.

Nu har jag en fråga.

Vad skulle ni tänka om ni såg två killar stiga på ett tåg med varsin svart sopsäck i handen – innehåll okänt? För egen del, som mamma till en tonåring vars rum ständigt utgör en potentiell hälsofara, tänker jag bara: Typiskt. Ni orkade inte ens rota fram en tygväska, killar.

De är högljudda och tycks braka in i vagnen på det sätt som killar i tjugoårsåldern ofta gör – precis innan dörrarna stängs, samtidigt som den fetlagde perrongvakten blåser ogillande och ilsket i sin visselpipa.

Efter att ha lekt lite med de automatiska dörrarna – öppna, stäng, öppna, stäng – vilket de naturligtvis finner sinnessjukt roligt, slår de sig ned på platserna närmast bagagehyllorna. Men sedan får de tydligen syn på de två flickorna från Cornwall, utväxlar en blick, fortsätter längre in i vagnen och sätter sig slutligen på platserna precis bakom dem.

Jag ler för mig själv. För ser ni, jag är ingen glädjedödare. Jag har också varit ung.

Jag ser flickorna tystna och bli lite blyga och den ena flickan spärrar upp ögonen mot sin kompis – och ja, en av killarna ser verkligen ovanligt bra ut, som en fotomodell eller en medlem i ett pojkband. Alltsammans påminner mig om den där väldigt speciella känslan i magen.

Ni vet.

Så jag blir inte ett dugg förvånad eller känner mig på minsta sätt ogillande när killarna reser sig upp och den snygge lutar sig över ryggstödet på sätet framför dem och frågar om flickorna vill ha någonting från restaurangvagnen, ”… eftersom jag ändå ska dit?”

De talar om för varandra vad de heter, därefter följer en hel del skratt och fniss och sedan är dansen igång.

Två kaffe och fyra öl senare har de två killarna satt sig på platserna mittemot tjejerna och de sitter alla tillräckligt nära mig för att jag ska höra vartenda ord av deras samtal.

Jag vet, jag vet. Jag borde verkligen inte lyssna, men jag har ju redan förklarat läget. Jag är uttråkad, som ni minns. Och de är högljudda.

Flickorna upprepar det som jag redan snappat upp från deras tidigare småprat. Den här resan till London är deras första besök i huvudstaden på egen hand – en present från deras föräldrar för att fira att de har slutat högstadiet. De har bokat rum på ett enkelt hotell, har biljetter till Les Misérables och har aldrig varit så förväntansfulla.

”Skämtar ni? Menar ni att ni aldrig har varit i London på egen hand förut?” Karl, pojkbandskillen, låter chockad. ”Men London kan vara farligt, tjejer. Ni måste vara försiktiga. Ta taxi, inte tunnelbanan, när ni ska hem efter teatern. Hör ni vad jag säger?”

Jag gillar Karl nu. Han rekommenderar affärer och marknader och nämner även en klubb som han säger är schyst om de är sugna på bra musik och dans efter teatern. Han skriver ned namnet på klubben åt dem. Han känner dörrvakten. ”Nämn bara mitt namn i dörren, okej?”

Och sedan frågar Anna, den längsta av de båda vännerna från Cornwall, om de svarta sopsäckarna, och jag är i hemlighet glad för att hon gör det eftersom jag också är nyfiken på den saken. Jag ler förväntansfullt inför det retsamma småprat som oundvikligen kommer att följa. Killar. Så himla oorganiserade. Varför är ni alltid sådana?

Men nej.

De två unga männen har precis kommit ut från fängelset. De svarta sopsäckarna innehåller deras personliga saker.

Jag kan höra mig själv svälja. Plötsligt är munnen full av saliv och pulsen dunkar som en ovälkommen trumma i öronen.

Pausknappen är intryckt, men inte tillräckligt länge. Alldeles för snabbt finner sig flickorna igen. ”Skojar ni med oss?”

Nej. Pojkarna skojar inte. De har bestämt sig för att vara ärliga mot människor. De har begått misstag och de har betalat för dem, men de vägrar att skämmas.

Vill ni ha korten på bordet? Karl har suttit inne på Exeteranstalten för misshandel och Antony för stöld. Alltså, Karl hade bara försvarat en kompis och skulle ärligt talat göra samma sak igen. En kille hade gett sig på hans polare i en bar och Karl hatar mobbare.

Inombords kämpar jag med paradoxen – mobbing kontra misshandel, och jag frågar mig om vi verkligen sätter folk bakom lås och bom för så pass små förseelser som ett slagsmål – men flickorna verkar fascinerade och säger naivt och liberalt att lojalitet är någonting fint och hur de haft en före detta intern på besök i skolan som berättade om hur hans liv hade förändrats totalt efter att han hade avtjänat ett straff för narkotikabrott. Han var helt täckt med tatueringar. Helt täckt!

”Wow. Fängelse. Så hur var det att sitta där?”

Det är nu jag börjar fundera över min egen roll.

Inom mig föreställer jag mig Annas mamma stå lutad mot sin AGA-spis och oroligt fråga sin man om han verkligen tror att deras lilla flicka är mogen för det här, och hur han säger åt henne att hon måste sluta oroa sig. De växer upp snabbt. De är förståndiga flickor. De kommer att klara sig fint, älskling.

Och jag tänker att de inte alls klarar sig fint. För nu hör jag Karl säga att det säkraste för flickorna faktiskt skulle vara att hänga med någon som känner London bra och som kan hjälpa dem tillrätta under deras vistelse.

Karl och Antony ska bo hos kompisar i Vauxhall och ser fram emot en riktig festkväll för att fira att de är fria igen. Vad säger tjejerna om att de sammanstrålar efter teatern och sedan går till klubben tillsammans?

Det är nu jag bestämmer mig för att ringa flickornas föräldrar. De har redan nämnt varifrån de kommer. Anna bor på en bondgård. Man behöver inte vara något geni för att ta reda på detaljerna. Jag kan ringa postkontoret eller den lokala puben. Hur många bondgårdar kan det rimligen finnas i området?

Men nu hör jag att Anna tvekar. Nej. De vill nog lägga sig i vettig tid eftersom de ska upp tidigt nästa morgon för att shoppa. De har nämligen planerat att gå till Liberty’s direkt på morgonen, eftersom Sarah har bestämt sig för att prova någonting av Stella McCartney och ta ett foto med mobilen.

Bra, tjejen, tänker jag. Förnuftig flicka. Låt mig slippa lägga mig i, Anna. Men det finns en komplikation. Sarah verkar plötsligt ha fattat tycke för Antony. Efter ännu en tur till restaurangvagnen byter de platser så att Anna nu sitter bredvid Karl och Sarah bredvid Antony. Antony börjar prata om hur mycket han ångrar att han har rört till sitt liv så hemskt. Han säger att det var desperation som ledde in honom på brottets bana. Han hade inget jobb. Kunde inte försörja sin son.

Son?

Den drar över mig då – skuggan från baldakinen ovanför mitt trygga och skyddade liv – och jag känner hur jag liksom krymper och försvinner in bland skuggorna medan Antony berättar att han kämpar med sitt ex om umgängesrätten och säger att han aldrig tänker låta sin son växa upp utan att känna sin pappa. ”Tycker inte du att det skulle vara helt fruktansvärt, Sarah? För honom att växa upp utan att känna sin pappa?”

Nu är det Sarahs tur att överraska mig. Med en röst som är skrovlig av rörelse säger hon att hon tycker att det är så häftigt att han bryr sig så mycket, eftersom det finns så många unga killar som inte skulle göra det utan bara skita i sitt ansvar. ”Nu känner jag mig som en idiot. Som har hållit på och tjatat om shopping och Stella McCartney …”

Och sanningen? I det här skedet har jag absolut ingen aning längre. Vad vet jag? Den största strid som min son och jag hade utkämpat på sistone handlade om ifall han skulle få lov att gå på en film med artonårsgräns eller inte.

Efter det följer en timme av mer lågmälda samtal mellan ungdomarna och jag anstränger mig för att försöka läsa igen och fördjupa mig i fördelarna med den nya generationens tystare vindsnurror. Men då reser sig plötsligt Antony och Sarah för att gå till restaurangvagnen igen. Mer öl, tänker jag. Ingen bra idé, Sarah. Och det är nu jag bestämmer mig.

Jag ska själv gå till restaurangvagnen för att handla kaffe, och i kön eller korridoren ska jag låtsas få problem med min mobiltelefon. Jag ska be Sarah om hjälp och därigenom förhoppningsvis skilja henne från Antony ett ögonblick och passa på att prata allvar med henne. Säga till henne att sluta med de här dumheterna eftersom jag annars måste ringa hennes föräldrar. Omedelbart. Är det uppfattat, Sarah? Jag kan enkelt ta reda på dina föräldrars telefonnummer.

Restaurangvagnen ligger tre vagnar från vår. Tågets rörelser får mig att vingla och mina höfter stöter ständigt emot sätena. När jag passerar igenom de automatiska dörrarna till nästa vagn känner jag i fickan efter min mobiltelefon.

Det är då jag hör dem.

Ingen skam. Inga försök att dämpa sig. De har högljutt och dunkande sex inne på tågtoaletten. Jag hör dem dunsa mot väggarna i det lilla utrymmet som två djur.

Jag förstår att det är Sarah och Antony på grund av det han säger. Hur länge sedan det är. Hur tacksam han är. ”Sarah, åh Sarah …”

Och ja, jag erkänner det. Jag är djupt chockad. Het av skam. Rasande. Jag vill desperat och mer än någonting annat i hela världen fly bort från den där ljudet.

Jag skäms över min naivitet. Mina idiotiska antaganden.

Jag snubblar vidare till ännu ett par automatiska dörrar och kommer andfådd och rödflammig in i restaurangvagnen, ivrig att snabbt lägga så mycket avstånd jag kan mellan mig själv och beviset på min enfald.

Trevliga flickor?

När jag står i kön framför disken hör jag återigen pulsen dunka i öronen och jag undrar om fler människor kan ha hört dem. Kanske till och med rapporterat saken?

Sedan tänker jag: Rapportera dem? Rapportera dem till vem, Ella? Kan du bara lyssna på dig själv? Andra människor kommer att göra exakt det som du borde ha gjort redan från början. Sköta sitt och skita i andra.

Nu börjar plötsligt mina känslor förändras och jag undrar istället över hur jag kan ha tappat greppet om saker och ting så fullständigt. När blev jag en sådan moraltant? När blev jag en kvinna som uppenbarligen inte har en susning om hur unga människor fungerar? Eller om någonting över huvud taget?

I mitt huvud framträder ett kalejdoskop av minnen. Bilder som är suddiga i kanterna. Tidningarna som vi hittade i vår sons rum. Kvällen då vi kom hem tidigt efter bion och kom på Luke med att försöka knäcka Skys säkerhetsspärr för att titta på porr.

Ombord på det här eländiga tåget inser jag att jag desperat längtar efter att prata med min man. Med min Tony. För att få ordning på min kompass igen.

Jag måste fråga honom om det är möjligt att problemet här inte ligger hos dem utan hos mig. Är jag fullkomligt löjlig, Tony? Nej, på riktigt, Tony – du måste vara helt uppriktig. Som när vi hade det där grälet om Sky-kanalerna och tidningarna på Lukes rum.

Är jag en pryd moralkärring? Är jag det?

Jag försöker faktiskt ringa honom. Från hotellrummet på kvällen efter konferensdagens slut. Jag vill berätta för honom att jag gjort det enda vettiga och flyttat till andra änden av tåget. Att jag skötte mitt. De där flickorna är tydligen tillräckligt hårdhudade för att klara sig utan min hjälp.

Men han är ute och har inte tagit med mobilen, eftersom han är en av de få människor som fortfarande är övertygad om att man kan få hjärntumör av mobiltelefoner, så jag pratar istället med Luke och märker att det lugnar mig att höra honom beskriva deras middag – en marockansk tagine från en receptapp. Han älskar att laga mat, min Luke, och jag brukar reta honom eftersom köket alltid ser ut som en krigszon när han klar och han verkar ha använt varenda bytta och redskap i hela huset.

Sedan blir det morgon på hotellet.

Jag avskyr verkligen den här känslan – den här utomkroppsliga, domnade sensationen som kombinationen av luftkonditionering, främmande säng och bristande minibar-disciplin alltid tycks framkalla hos mig. Det är en lyx jag brukar unna mig när jag bor på hotell – en konjak eller två efter en lång och intensiv dag.

Klockan är inte ens halv sju och jag vill fortsätta sova. Efter tio minuter ger jag upp och låter blicken glida över de sorgliga påsarna i den lilla skålen bredvid vattenkokaren. Det är en annan sak jag alltid gör när jag bor på hotell. Försöker lura mig själv att jag ska dricka snabbkaffe för en gångs skull, bara för att hälla ut alltsammans i handfatet några ögonblick senare. Sedan faller min blick på raden av tomma miniatyrflaskor och jag gör en grimas när en hemsk tanke fladdrar igenom rummet. Jag kastar en blick på telefonen bredvid sängen och det suger till i magen av skräck, av den välbekanta skälvningen av rädsla över att ha gjort något skamligt, något som jag kommer att ångra.

Jag vänder mig mot raden av flaskor igen och minns att jag, efter den andra konjaken igår kväll, bestämde mig för att ringa nummerupplysningen för att försöka spåra flickornas föräldrar. Jag blir iskall när jag tänker på det. Mitt minne är fortfarande dimmigt. Ringde du? Tänk, Ella, tänk.

Jag stirrar på telefonen och koncentrerar mig. Åh, ja. Nu minns jag. Mina axlar slappnar av. Jag höll i telefonluren och sedan, precis när jag skulle slå numret, insåg jag att jag inte tänkte klart och det berodde inte bara på konjaken. Mina motiv var också tveksamma. Jag ville inte ringa för att jag var orolig för flickorna, utan för att jag ville straffa dem. För att jag var arg över hur Sarah hade fått mig att känna.

Så jag gjorde det enda förnuftiga. Jag lade på luren, släckte lampan och somnade.

Bra. Det är mycket bra. Lättnaden är så överväldigande att jag kommer fram till att det bästa sättet att fira den nog ändå är att göra mig en kopp snabbkaffe.

Jag fyller vattenkokaren och knäpper först på den och sedan teven. Det är då det sker. Det där enda ögonblicket. Först är det liksom upplöst. Sedan sträcker det ut sig, långt bortom det här rummet och den här staden. Det ögonblick i tiden när jag inser att mitt liv aldrig kommer att bli detsamma igen.

Aldrig någonsin.

Ljudet är tystat efter filmen som jag såg sent igår kväll med undertexter för att inte störa gästerna i rummet intill.

Men fotot går inte att ta miste på. Så vacker. Ett foto från hennes Facebooksida. Hennes gröna ögon lyser och det blonda håret faller mjukt över axlarna. Hon är på stranden. Jag känner igen St Michael’s Mount bakom henne.

Och det är som om min kropp på något sätt zoomar ut. Glider bakåt. Långt förbi kudden och sängstommen och väggen, tills jag betraktar teveskärmen som från ett mycket långt avstånd. Teveskärmen där jag ser vidriga, avskyvärda ord rulla fram: Försvunnen … Anna … Försvunnen … Anna … Ilskna moln pyser upp ur vattenkokaren och stiger mot spegeln som immar igen samtidigt som jag planerar samtalen i mitt huvud.

Ett trassligt och hemskt virrvarr av ursäkter. Och ingen av dem är god nog.

Till polisen. Till Tony.

Ni måste förstå, jag tänkte faktiskt ringa …


KAPITEL 2

PAPPAN

HENRY BALLARD SITTER I uterummet och försöker ignorera slamret från köket.

Han vet att han borde gå till sin fru – för att hjälpa henne, för att trösta henne – men han vet också att det inte kommer att göra någon skillnad och slår det därför ur hågen. Sanningen? Han vill bara sitta en liten stund till på det här viset och titta ut över gräsmattan. I det här märkliga utrymmet, den här påbyggnaden till huset som aldrig riktigt har fungerat – alltid lite för varm eller lite för kall trots alla markiser och den stora och löjligt dyra fläkten med magnetiskt dammfilter som de hade installerat – har han på något vis lyckats glida över i ett slags meditativt tillstånd, till en plats där hans medvetande kan förflytta sig utanför kroppen, bortom tiden, ut i trädgården där han i det här ögonblicket, i det tidiga morgonljuset, kan höra deras viskande röster bland buskarna. Annas och Jennys.

Det var deras favoritställe under ett år, kanske två, när de befann sig i den där hårresande rosa fasen. Rosa täcken. Rosa Barbiedockor. Ett rosafärgat tält som hade beställts från en postorderkatalog som var fylld med alla möjliga flicksaker. Han hade alltid vägrat att ens gå i närheten av det. Nu ville han mer än något annat i hela världen glömma mjölkningen och höet, momsdeklarationen och banken, och istället drömma sig tillbaka dit, göra upp en liten eld och grilla korv över den till frukost. Campa på riktigt, som han hade lovat dem så många gånger, men som han aldrig gjort.

Ett brak från köket får honom att vakna upp ur sina tankar och gå tillbaka in. Hon är i färd med att plocka upp bakformar från golvet.

”Vad i hela friden gör du?”

”Plommongömmor.”

”Åh, för guds skull, Barbara.”

Annas favoritefterrätt. En sorts pannkaka med kryddig plommonkompott i mitten. Han känner en doft av kanel och ser att kryddburken har vält och innehållet ligger i en prydlig hög på köksbänken.

Åh, Barbara.

Han ser henne plocka upp bakformarna med darrande händer och synen är outhärdlig.

Men istället för att hjälpa henne, bete sig ömsint eller åtminstone anständigt, går han in i sitt arbetsrum och sätter sig bredvid telefonen så att han, fem eller kanske tio minuter senare, är den förste som ser polisbilen köra in på uppfarten utanför.

En vedervärdig känsla får det att vända sig i magen på honom och för ett ögonblick funderar han faktiskt på att barrikadera dörren, ser framför sig den löjeväckande synen av hela hallmöblemanget framför dörren som hindrar polisen från att komma in. De är två stycken den här gången. En man och en kvinna. Mannen är klädd i kostym och kvinnan i uniform.

När han kommer ut i hallen står hans fru i dörröppningen till köket med förklädet på. Om och om igen torkar hon händerna på det. Han vänder sig om och ser på henne, bara för ett ögonblick, och hennes blick är bönfallande. Som om hon ber till honom, gud och rättvisan på samma gång.

Han öppnar dörren – Anna och Jenny rusar in med sina skolväskor och tennisracketar, släpper ned alltihop på golvet. Lättnad. Lättnad. Lättnad.

Sedan på riktigt.

Han ser det i deras ansikten.

”Har ni hittat henne?”

Mannen i den skrynkliga kavajen skakar bara på huvudet.

”Det här är vår anhörigpolis, Cathy Bright. Minns du att vi talade om henne i telefon?”

Han kan inte säga någonting. Han är stum.

”Får vi komma in, mr Ballard?”

En nickning. Det är allt han klarar.

De sätter sig i arbetsrummet och han hör ett märkligt, strävt ljud, hud mot hud. Det är hans hustru som gnider händerna mot varandra. Han sträcker sig fram och tar hennes hand. För att få ljudet att tystna.

”Som vi sa tidigare gör Londonpolisen – Metropolitanteamet – allt de kan. Fallet har högsta prioritet med tanke på Annas ålder och omständigheterna. Vi står i ständig kontakt med dem.”

”Jag vill åka till London. Jag vill hjälpa …”

”Mr Ballard. Vi har redan diskuterat det. Din fru behöver dig här och det finns saker som vi behöver hjälp med här också. För ögonblicket är det bäst om vi kan koncentrera oss på att samla in all information som går. Om något dyker upp – vad som helst – lovar jag att ni kommer att informeras och vi kommer omedelbart att ordna med transport.”

”Minns Sarah någonting? Har hon sagt något mer? Vi skulle vilja prata med henne. Om vi bara kunde få prata med henne.”

”Sarah befinner sig fortfarande i chock. Det är begripligt. Ett specialistteam är inkopplat och hennes föräldrar är tillsammans med henne nu. Vi försöker få fram all information vi kan. I London går de igenom bilderna från övervakningskamerorna. Från klubben.”

”Jag fattar det fortfarande inte. Klubben? Vad gjorde de på en klubb? Det fanns inte någon klubb med i planen. De hade biljetter till Les Misérables. Vi sa uttryckligen att …”

”Det finns nya uppgifter som kanske kan kasta ljus över den saken, mr Ballard.”

Ljudet som kommer ur hans strupe när han försöker harkla sig låter för mycket. Gutturalt. Otäckt. ”Ett vittne har trätt fram. Någon som var på tåget.”

Slem. I svalget.

”Vittne. Vad menar du med vittne? Vittne till vad? Jag förstår inte.”

De två poliserna utväxlar blickar och kvinnan flyttar till stolen bredvid Barbara.

Kommissarien sköter pratet. ”En kvinna som satt i närheten av Anna och Sarah på tåget tog kontakt efter polisens vädjan. Hon säger sig ha sett och hört de två flickorna bli bekanta med två män på tåget.”

”Vad menar du med bli bekanta med? Vad då för män? Jag hänger inte med.” Hans hustru kramar hans hand hårdare.

”Efter vad hon hörde verkar det som om Anna och Sarah slog sig i slang med två män. Som är kända för oss sedan tidigare.”

”Män? Vad då för män?”

”Två män som precis blivit släppta ur fängelset, mr Ballard.”

”Nej. Nej. Hon måste ha tagit fel … Det är omöjligt. Absolut omöjligt.”

”Polisen i London kommer att försöka prata mer med Sarah. Och med vittnet. Som jag sa tidigare måste vi försöka samla in så mycket information vi bara kan och sätta samman bitarna för att göra oss en bild av vad som hände innan Anna försvann.”

”Det har gått timmar sedan dess.”

”Ja.”

”De är förnuftiga flickor. Ni förstår väl det? Bra och förnuftiga flickor. Ordentligt uppfostrade. Vi skulle aldrig – aldrig – ha låtit dem åka på den här resan om vi inte …”

”Ja. Ja. Naturligtvis. Och ni måste försöka hålla hoppet levande. Som jag sa. Vi gör allt som står i vår makt för att hitta Anna och vi kommer att informera er om varje steg på vägen. Cathy kan stanna hos er och besvara alla era frågor. Nu skulle jag bara vilja ta ännu ett titt på Annas rum, om jag får. Vi hoppas hitta en dagbok. Och ta en titt i hennes dator. Sådana saker. Kan du kanske visa mig dit, mr Ballard? Samtidigt kanske Cathy kan få laga en kopp te till er hustru. Okej?”

Han lyssnar inte längre. Han tänker på att hon aldrig ville att de skulle åka. Hans fru. Hon sa att de var för unga. Att det var för långt. För tidigt. Det var han som hade förespråkat resan. Åh, för guds skull, Barbara. Du kan inte behandla dem som barn för alltid. Sanningen? Han tyckte att Anna behövde få lite distans till hemmet och modern.

Komma bort från plommongömmorna.

Men det var inte bara det. Åh, gode gud.

Tänk om de får veta att det inte bara var det?
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